


பிஸ்மி ேரடிேயா (BISME RADIO)

"அறிவ�ன் ஒளிைய உலெகங்கும் பரப்பும் இஸ்லாமிய
ஊடகம்"

அளவற்ற அருளாளனும் ந�கரற்ற அன்புைடேயானுமான
அல்லாஹ்வ�ன் த�ருப்ெபயரால்…

மனிதகுலத்த�ற்கு வழிகாட்டும் இஸ்லாமிய அற�ைவயும்
உயர்ந்த ஒழுக்க வ�ழுமியங்கைளயும் உலெகங்கும் பரப்பும்
உயரிய ேநாக்கத்துடன், ச�ங்கப்பூைரத் தைலைமய�டமாகக்
ெகாண்டு இயங்க�வரும் ப�ஸ்ேம ேரடிேயா, இலாப
ேநாக்கமற்ற, நம்பகமான, சர்வேதச இஸ்லாமிய டிஜிட்டல்
வாெனாலியாகும்.

எல்லைகைளயும் ெமாழிகைளயும் தாண்டி, உலக�ன் பல்ேவறு
நாடுகளில் வாழும் மக்களின் உள்ளங்கைள ஒேர
இைறநம்ப�க்ைகய�ன் ப�ைணப்ப�ல் இைணக்கும் ஊடகப்
பாலமாக ப�ஸ்ேம ேரடிேயா த�கழ்க�றது. நவீன
ெதாழில்நுட்பத்த�ன் வாய�லாக, உலக�ன் எந்த மூைலய�ல்
வாழ்ந்தாலும், ஒவ்ெவாரு ேநயருக்கும் தரமான,
ஆதாரப்பூர்வமான, மனைதத் ெதாட்டுச் ெசல்லும் இஸ்லாமிய
உள்ளடக்கங்கைள 24 மணி ேநரமும் இைடயறாது வழங்க�
வருக�றது.

திருக்குர்ஆனின் இனிய ஓதுதல், அதன் தர்ஜுமா மற்றும்
தஃப்ஸீர் வ�ளக்கங்கள், உலக�ன் எந்தப் பகுத�ய�ல்
இருந்தாலும் அந்தந்த உள்ளூர் ேநரத்த�ற்ேகற்ப அதான்
ஒலிபரப்பு, அற�ைவ வளர்க்கும் இஸ்லாமிய
ெசாற்ெபாழிவுகள், ஆன்மீகப் பாடல்கள், குடும்பம்,
இைளஞர்கள், ெபண்கள், குழந்ைதகள் மற்றும் சமூகம் சார்ந்த
பல்துைற ந�கழ்ச்ச�கள் என, வாழ்வ�ன் ஒவ்ெவாரு
பரிமாணத்த�ற்கும் வழிகாட்டும் ந�கழ்ச்ச�கைள வழங்குவேத
ப�ஸ்ேம ேரடிேயாவ�ன் ச�றப்பம்சமாகும்.



ஊடகம் என்பது வெறும் தகவல் பரிமாற்றக் கருவ� மட்டுமல்ல;
அது மனித மனங்கைள மாற்றும் ஆற்றல் மிக்க ஒரு
ெபாறுப்பாகும் என்ற உணர்வுடன், உண்ைம, நம்பகத்தன்ைம
மற்றும் சமூகப் ெபாறுப்புணர்ைவ அடிப்பைடயாகக் ெகாண்டு
தனது ேசைவைய ப�ஸ்ேம ேரடிேயா முன்ெனடுத்து வருக�றது.
இைறநம்ப�க்ைக, அற�வு, நல்ெலாழுக்கம், கருைண, ஒற்றுைம
மற்றும் மனிதேநயத்ைத உலெகங்கும் பரப்புவத�ல் தன்ைன
அர்ப்பணித்துள்ள இந்த ஊடகம், தைலமுைறகைள
நல்வழிப்படுத்தும் அற�ெவாளிய�ன் கலங்கைர வ�ளக்கமாகத்
த�கழ்க�றது.

எமது தொைலேநாக்கு (Vision)

இறைநம்ப�க்ைக, அற�வு, கருைண மற்றும் ஒற்றுைமைய
உலெகங்கும் பரப்ப�, அைமத�, சமூக நல்லிணக்கம் மற்றும்
உயர்ந்த மனிதேநய வ�ழுமியங்கைள ந�ைலநாட்டும் உலக�ன்
முன்னணி, நம்பகமான இஸ்லாமிய டிஜிட்டல் வாெனாலித்
தளமாக உருெவடுப்பேத எமது ெதாைலேநாக்காகும்.

எமது பணி (Mission)

திருக்குர்ஆனும் ஸஹீஹான ஸுன்னாவும் வழிகாட்டும்
ஆதாரப்பூர்வமான இஸ்லாமிய அற�ைவ தரமான ஊடக
ந�கழ்ச்ச�கள் மூலம் உலக மக்களிடம் ெகாண்டு ேசர்ப்பதும்,
கல்வ�, ஆன்மிகம், நல்ெலாழுக்கம், வாழ்நாள் முழுவதுமான
கற்றல், மத நல்லிணக்கம், சமூகப் ெபாறுப்புணர்வு மற்றும்
மனிதேநயப் பண்புகைள வளர்த்ெதடுத்து, இைறயச்சமிக்க
ெபாறுப்புள்ள சமூகத்ைத உருவாக்குவதும் எமது பணியாகும்.



B – Benevolence (கருணை) 
             மனிதகுலத்த�ன் நலனுக்காக இரக்கம், அன்பு மற்றும்
இைறயச்சத்துடன் ேசைவயாற்றுதல்.

I – Integrity (நேர்ைம)
உண்மைத்தன்ைம,நம்பகத்தன்ைம, ெவளிப்பைடத்தன்ைம மற்றும்
ெபாறுப்புணர்ைவ அைனத்து ெசயல்பாடுகளிலும் கைடப்ப�டித்தல்.

S – Service (சேவை)
       சமூக நலனைேய எமது ஒவ்ெவாரு முயற்ச�ய�ன் ைமயமாகக்
ெகாண்டு தன்னலமற்ற அர்ப்பணிப்புடன் ெசயல்படுதல்.

M – Moderation (மிதந�ைல)
இஸ்லாம் வலியுறுத்தும் சமந�ைல, அைமத�, சக�ப்புத்தன்ைம,
சேகாதரத்துவம் மற்றும் நல்லிணக்கத்ைதப் ேபணிப் பரப்புதல்.

E – Excellence (சிறப்புமிக்க ெசயல்பாடு)
தரம், புதுமை, த�றன் மற்றும் ெதாடர்ச்ச�யான முன்ேனற்றத்த�ன்
மூலம் சமூக முன்ேனற்றத்த�ற்கும் ஆன்மிக வளத்த�ற்கும்
ந�ைலயான பங்களிப்ைப வழங்குதல்.

எமது அடிப்படை வ�ழுமியங்கள் (Core Values)

BISME என்ற எமது பெயரே, எமது பணியையும் பண்பையும்
பிரதிபலிக்கும் நிலையான விழுமியங்களின் சின்னமாக

விளங்குக�றது.

எமது உறுதிெமாழி

"அறிவை ஒலிபரப்பி… ஈமானை வலுப்படுத்தி… இதயங்களை
இணைத்து… சமூகத்தை உயர்த்துவோம்." அல்லாஹ்வின்
திருப்தியை மட்டுமே நோக்கமாகக் கொண்டு, உலகெங்கும் வாழும்
மக்களுக்கு நன்மை பயக்கும் அறிவையும் உயர்ந்த இஸ்லாமிய
விழுமியங்களையும் பரப்பும் பணியில் பிஸ்மே ரேடியோ தொடர்ந்து
அர்ப்பணிப்புடன் செயல்படும். அல்லாஹ் எமது இந்தப் பணியை
ஏற்றுக்கொண்டு, உலக மக்களுக்கு வழிகாட்டும் சதகத்துல்
ஜாரியாவாக இதனை நிலைநிறுத்துவானாக. 

ஆமீன் 



بِسْمِ الل�هِ الر�حْمٰنِ الر�حِيْمِ
அளவற்ற அருளாளனும், ந�கரற்ற அன்புைடேயானுமான
அல்லாஹ்வ�ன் த�ருப்ெபயரால்.

எல்லாப் புகழும் உலகங்களின் இைறவனாக�ய அல்லாஹ்வுக்ேக
உரியது. அவனிடேம நாம் உதவ� ேதடுக�ேறாம்; அவனிடேம
பாதுகாப்பும் அருளும் ேவண்டுக�ேறாம்.

இந்நூலில் இடம்ெபற்றுள்ள மன்ச�ல் வசனங்கள், அல்லாஹ்வ�ன்
பாதுகாப்ைப நாடுவதற்காக குர்ஆனிலிருந்து ேதர்ந்ெதடுக்கப்பட்ட
வசனங்களின் ெதாகுப்பாகும். இவ்வசனங்கள்
இைறநம்ப�க்ைகைய வலுப்படுத்தவும், அல்லாஹ்ைவ
ந�ைனவுகூரவும், அவனது பாதுகாப்ைப நாடவும் உதவுக�ன்றன.

முஸ்லிம்களின் வாழ்க்ைகய�ல் குர்ஆன் உயர்ந்த வழிகாட்டியாகும்.
அதன் ஒவ்ெவாரு வசனமும் அருளும், அற�வும், நன்ைமயும்
ந�ைறந்ததாகும். எனேவ, இவ்வசனங்கைளப் புரிந்துணர்ந்து,
ச�ந்த�த்து, ஓதுவதன் மூலம் அல்லாஹ்வுடன் நமது ெதாடர்ைப
ேமலும் வலுப்படுத்த�க் ெகாள்ளலாம்.

இந்தத் ெதாகுப்பு அல்லாஹ்வ�ன் த�ருப்த�ைய மட்டுேம
ேநாக்கமாகக் ெகாண்டு தயாரிக்கப்பட்டுள்ளது. அல்லாஹ் இதைன
ஏற்றுக்ெகாண்டு, இைதப் படிப்ேபாருக்கும் ஓதுேவாருக்கும்
நன்ைமையயும் பாதுகாப்ைபயும் வழங்குவானாக.

مِيعُ الْعَلِيمُ ا ۖ إنِ�كَ أنَْتَ الس� رَب�نَا تَقَب�لْ مِن�
"எங்கள் இைறவேன! இதைன எங்களிடமிருந்து
ஏற்றுக்ெகாள்வாயாக. ந�ச்சயமாக நீேய நன்கு ேகட்பவனும், நன்கு
அற�ந்தவனுமாக இருக்க�ன்றாய்."

ஆமீன்.

தினசரி குர்ஆன் பாதுகாப்பு மற்றும்
ருக்யா வசனங்கள்

முன்னுரை



حِيمِ نِ ٱلر� حْمَٰ بسِْمِ ٱلل�هِ ٱلر�

ينَ لَمِ دُ لِلَّهِ رَبِّ ٱلْعَٰ مْ ٱلْحَ

يمِ حِ نِ ٱلرَّ مَٰ حْ ٱلرَّ

ينِ مِ ٱلدِّ لِكِ يَوْ مَٰ
ينُ تَعِ إِيَّاكَ نَسْ بُدُ وَ إِيَّاكَ نَعْ
يمَ تَقِ سْ اطَ ٱلْمُ رَ نَا ٱلصِّ دِ ٱهْ

آلِّينَ لَا ٱلضَّ مْ وَ هِ لَيْ وبِ عَ ضُ غْ رِ ٱلْمَ يْ مْ غَ هِ لَيْ تَ عَ مْ ينَ أَنْعَ اطَ ٱلَّذِ رَ  صِ

சூரா அல்-ஃபாத்த�ஹா

தமிழ் மொழிபெயர்ப்பு: 

1.அளவற்ற அருளாளனும், நிகரற்ற
அன்புடையோனுமாகிய அல்லாஹ்வின் பெயரால்... 

2.அனைத்துப் புகழும் அகிலங்களின் இரட்சகனான
அல்லாஹ்வுக்கே உரியது. 

3.அவன் அளவற்ற அருளாளன், நிகரற்ற அன்புடையோன். 
4.மறுமை நாளின் அதிபதி. 
5.உன்னையே நாங்கள் வணங்குகிறோம்; உன்னிடமே
நாங்கள் உதவியும் தேடுகிறோம். 

6.நீ எங்களை நேரான வழியில் செலுத்துவாயாக! 
7.அது நீ எவருக்கு அருள்புரிந்தாயோ அவர்களின் வழி;
உன் கோபத்திற்கு ஆளானவர்களுடைய வழியுமல்ல,
வழிதவற�யவர்களுைடய வழியுமல்ல.



نِ ٱلر�حِيمِ بسِْمِ ٱلل�هِ ٱلر�حْمَٰ

المٓٓ (١)

ى ل�لۡمُت�قِينَ (٢)  ذَٲلكَِ ٱلِۡ�تَـٰبُ لاَ رَيۡبَۛ فِيهِۛ هُدً۬

ا رَزقَۡنَـٰهُمْ ينُفِقُونَ (٣)  لَوٰةَ وَمِم�  ٱل�ذِينَ يؤُۡمِنوُنَ بٱِلۡغَيۡبِ وَيقُِيمُونَ ٱلص�

وَٱل�ذِينَ يؤُۡمِنوُنَ بمَِا أنُزِلَ إلِيَْكَ وَمَا أنُزِلَ مِن قَبْلكَِ وَبٱِلْءَاخِرَةِ هُمْ يوُقِنوُنَ (٤)

ئِكَ هُمُ ٱلْمُفْلحُِونَ (٥) 
ٓ ب�هِمْۖ وَأوُْلَٰ ن ر� ئِكَ عَلَىٰ هُدًى م�

ٓ أوُْلَٰ

حِدٌۭ ۖ لآ� إلِـَٰهَ إلاِ� هُوَ ٱلر�حْمَـنُٰ ٱلر�حِيمُ [163] وَإلِـَهُٰكُمْ إلِـَٰهٌۭ وَٰ

சூரா அல்-பகரா 
(2: 1–5 & 163 )

தமிழ் மொழிபெயர்ப்பு:

1.   அலிஃப், லாம், மீம்.
2.இது (அல்லாஹ்வ�ன்) ேவதமாகும். இத�ல் எவ்வ�தச் சந்ேதகமும்
இல்ைல. பயபக்த�யுைடேயாருக்கு இது ேநர்வழிகாட்டியாகும்.

3.அவர்கள் மறைவானவற்ைற நம்புவார்கள்; ெதாழுைகையக்
கைடப்ப�டிப்பார்கள்; நாம் அவர்களுக்கு அளித்தவற்ற�லிருந்து
(நல்வழிய�ல்) ெசலவ�டுவார்கள்.

4. (நபிேய!) உமக்கு இறக்கப்பட்டைதயும், உமக்கு முன்
இறக்கப்பட்டைதயும் அவர்கள் நம்புவார்கள்; மறுைமைய
அவர்கள் உறுத�யாக நம்புவார்கள்.

5.அவர்களே தங்கள் இரட்சகனின் ேநர்வழிய�ல் இருப்பவர்கள்;
அவர்கேள ெவற்ற� ெபற்றவர்கள்.

6.மேலும், உங்கள் இைறவன் ஒேர இைறவேன ஆவான்;
அவைனத் தவ�ர வணக்கத்த�ற்குரியவன் ேவறு யாருமில்ைல.
அவன் அளவற்ற அருளாளன், ந�கரற்ற அன்புைடேயான்.

https://quran.com/al-baqarah/163


نِ ٱلر�حِيمِ بسِْمِ ٱلل�هِ ٱلر�حْمَٰ

مَاوَاتِ وَمَا هَ إلاِ� هُوَ الْحَي� الْقَي�ومُ ۚ لاَ تَأْخُذُهُ سِنَةٌ وَلاَ نَوْمٌ ۚ ل�هُ مَا فِي الس� الل�هُ لاَ إلَِٰ

فِي الأْرَْضِ ۗ مَن ذَا ال�ذِي يَشْفَعُ عِندَهُ إلاِ� بإِِذْنِهِ ۚ يَعْلَمُ مَا بَيْنَ أيَْدِيهِمْ وَمَا خَلْفَهُمْ ۖ 

مَاوَاتِ وَالأْرَْضَ نْ عِلْمِهِ إلاِ� بمَِا شَاءَ ۚ وَسِعَ كُرْسِي�هُ الس� وَلاَ يحُِيطوُنَ بشَِيْءٍ م� ۖ 

وَلاَ يَئوُدُهُ حِفْظهُُمَا ۚ وَهُوَ الْعَليِ� الْعَظِيمُ

ஆயத்துல் குர்ஸீ — 
சூரா அல்-பகரா (2:255)

தமிழ் மொழிபெயர்ப்பு :

"அல்லாஹ் — அவைனத் தவ�ர வணக்கத்த�ற்குரிய இைறவன்
ேவறு யாருமில்ைல. அவன் என்ெறன்றும் உய�ருடன் இருப்பவன்;
அைனத்ைதயும் தாங்க� ந�ர்வக�ப்பவன். அவைனச் ச�று தூக்கேமா,
ஆழ்ந்த தூக்கேமா பீடிக்காது. வானங்களிலும் பூமிய�லும் உள்ள
அைனத்தும் அவனுக்ேக ெசாந்தமானைவ. அவனது

அனுமத�ய�ன்ற� அவனிடம் பரிந்துைர ெசய்யக்கூடியவர் யார்?
அவர்களுக்கு முன்னுள்ளவற்ைறயும், அவர்களுக்குப்

ப�ன்னுள்ளவற்ைறயும் அவன் நன்கற�வான். அவன் நாடியைதத்
தவ�ர, அவனது அற�வ�லிருந்து எைதயும் அவர்களால்

அற�ந்துெகாள்ள முடியாது. அவனது குர்ஸீ (அரியைண)
வானங்கைளயும் பூமிையயும் வ�டப் பரந்து வ�ரிந்துள்ளது.
அவ்வ�ரண்ைடயும் பாதுகாப்பது அவனுக்குச் ச�ரமமல்ல. அவன்
மிக உயர்ந்தவன்; மகத்துவமிக்கவன்."



نِ ٱلر�حِيمِ بسِْمِ ٱلل�هِ ٱلر�حْمَٰ

غُٰوتِ وَيؤُْمِنۢ ينِ ۖ قَد ت�بَي�نَ ٱلر�شْدُ مِنَ ٱلْغَى� ۚ فَمَن يَكْفُرْ بٱِلط�ـ لآَ إكِْرَاهَ فِى ٱلد�

بٱِلل�هِ فَقَدِ ٱسْتَمْسَكَ بٱِلْعُرْوَةِ ٱلْوُثْقَىٰ لاَ ٱنفِصَامَ لهََا ۗ وَٱلل�هُ سَمِيعٌ عَليِمٌ

نَ ٱلظ�لمَُـتِٰ إلِىَ ٱلن�ورِ ۖ وَٱل�ذِينَ كَفَروُٓا۟ ٱلل�هُ وَلىِ� ٱل�ذِينَ ءاَمَنوُا۟ يخُْرِجُهُم م�

ارِ نَ ٱلن�ورِ إلِىَ ٱلظ�لمَُـتِٰ ۗ أوُ۟لـَئِٰٓكَ أصَْحَـبُٰ ٱلن� غُٰوتُ يخُْرِجُونَهُم م� أوَْليَِآؤُهُمُ ٱلط�ـ

ۖ هُمْ فِيهَا خَـلٰدُِونَ

  ஸூரத்துல் பகரா 
(2:256–257)

தமிழ் மொழிபெயர்ப்பு :

 246.  (இஸ்லாமிய) மார்க்கத்தில் எவ்வித வற்புறுத்தலும் இல்லை;
வழிகேட்டிலிருந்து நேர்வழி முற்றிலும் தெளிவாகிவிட்டது. எனவே,
யார் ஷைத்தானையும் தீய சக்திகளையும் நிராகரித்து,
அல்லாஹ்வின் மீது நம்பிக்கை கொள்கிறாரோ, அவர் நிச்சயமாக
அறுந்து போகாத மிக உறுதியான கயிற்றைப் பற்றிக் கொண்டார்.
அல்லாஹ் யாவற்றையும் செவியுறுவோனும், நன்கறிபவனுமாக

இருக்கின்றான்." 

247. அல்லாஹ் நம்ப�க்ைக ெகாண்டவர்களின் பாதுகாவலன்

ஆவான்; அவன் அவர்கைள இருள்களிலிருந்து ெவளிேயற்ற�
ஒளிய�ன் பக்கம் ெகாண்டு வருக�றான். ஆனால், ந�ராகரிப்ேபாரின்
பாதுகாவலர்கள் தீய சக்த�கேள (ைஷத்தான்கேள) ஆவர்; அவர்கள்
இவர்கைள ஒளிய�லிருந்து இருள்களின் பக்கம் ெகாண்டு

ெசல்க�றார்கள். இவர்கேள நரகவாச�கள்; அத�ல் அவர்கள்

என்ெறன்றும் தங்க�ய�ருப்பார்கள்.



تِ وَمَا فِى ٱلأْرَْضِ ۗ وَإنِ تبُْدُوا۟ مَا فِىٓ أنَفُسِكُمْ أوَْ تخُْفُوهُ مَـوَٰٰ ل�ل�هِ مَا فِى ٱلس�

بُ مَن يَشَآءُ ۗ وَٱلل�هُ عَلَىٰ كُل� شَىْءٍ يحَُاسِبْكُم بهِِ ٱلل�هُ ۖ فَيَغْفِرُ لمَِن يَشَآءُ وَيعَُذ�
قَدِيرٌ

  ஸூரத்துல் பகரா 
(2:256–257)

தமிழ் மொழிபெயர்ப்பு :
"வானங்களிலுள்ளைவகளும், பூமிய�லுள்ளைவகளும் அல்லாஹ்வுக்ேக

உரியன. உங்கள் மனங்களிலுள்ளைத நீங்கள் ெவளிப்படுத்த�னாலும்,
அல்லது அைத நீங்கள் மைறத்தாலும், அல்லாஹ் அைதப் பற்ற�
உங்களிடம் கணக்குக் ேகட்பான்; ப�ன்னர், அவன் நாடியவருக்கு மன்னிப்பு
வழங்குவான்; தான் நாடியவைரத் தண்டிப்பான். ேமலும், அல்லாஹ்
அைனத்துப் ெபாருட்களின் மீதும் ேபராற்றலுைடயவன்."

ب�هِ ۦوَٱلْمُؤْمِنوُنَ ۚ كُل� ءاَمَنَ بٱِلل�هِ ءاَمَنَ ٱلر�سُولُ بمَِآ أنُزِلَ إلِيَْهِ مِن ر�

ن ر�سُلهِِ ۦۚ وَقَالوُا۟ سَمِعْنَا وَمَلَـئِٰٓكَتِهِ ۦوَكُتبُهِِ ۦوَرسُُلهِِ ۦلاَ نفَُر�قُ بَيْنَ أحََدٍ م�

وَأطَعَْنَا ۖ غُفْرَانَكَ رَب�نَا وَإلِيَْكَ ٱلْمَصِيرُ

"இறைத்தூதர், தம் இைறவனிடமிருந்து தமக்கு இறக்கப்பட்டைத
(முழுைமயாக) நம்புக�றார்; அவ்வாேற நம்ப�க்ைகயாளர்களும்

(நம்புக�ன்றனர்). அவர்கள் அைனவரும் அல்லாஹ்ைவயும்,
அவனுைடய வானவர்கைளயும், அவனுைடய ேவதங்கைளயும்,
அவனுைடய தூதர்கைளயும் நம்புக�றார்கள்; 'நாம் அவனுைடய

தூதர்களில் எவருக்குமிைடேய பாகுபாடு காட்டுவத�ல்ைல' (என்றும்
கூறுக�ன்றனர்). ேமலும் அவர்கள், 'நாங்கள் ெசவ�யுற்ேறாம்,
கீழ்ப்படிந்ேதாம்; எங்கள் இைறவேன! உன்னுைடய மன்னிப்ைபேய
நாங்கள் ேகாருக�ேறாம்; ேமலும், உன்னிடேம (எங்கள்) த�ரும்புதல்
உள்ளது' என்றும் கூறுக�றார்கள்."



  ஸூரத்துல் பகரா 
(2:256–257)

தமிழ் மொழிபெயர்ப்பு :

"அல்லாஹ் எந்தெவாரு ஆத்மாவ�ற்கும் அதன் சக்த�க்கு ேமல்
பளுைவச் சுமத்துவத�ல்ைல; அது சம்பாத�த்த நன்ைமய�ன் பயன்
அதற்ேக, அது சம்பாத�த்த தீைமய�ன் ேகடும் அதற்ேக.
(நம்ப�க்ைகயாளர்கேள! நீங்கள் இவ்வாறு ப�ரார்த்தைன

ெசய்யுங்கள்:) 'எங்கள் இைறவேன! நாங்கள் மறந்து

ேபாய�ருந்தாேலா, அல்லது நாங்கள் தவறு ெசய்த�ருந்தாேலா
எங்கைளக் குற்றம் ப�டிக்காத�ருப்பாயாக! எங்கள் இைறவேன!
எங்களுக்கு முன் இருந்தவர்கள் மீது நீ சுமத்த�யது ேபான்ற பாரமான
சுைமைய எங்கள் மீது சுமத்தாத�ருப்பாயாக! எங்கள் இைறவேன!
எங்களால் தாங்க முடியாத பளுைவ எங்கள் மீது

சுமத்தாத�ருப்பாயாக! எங்கைள மன்னிப்பாயாக! எங்களின்

பாவங்கைளப் ெபாறுப்பாயாக! எங்கள் மீது கருைண காட்டுவாயாக!
நீேய எங்கள் பாதுகாவலன்; எனேவ, ந�ராகரிக்கும் மக்களுக்கு

எத�ராக எங்களுக்கு நீ உதவ� ெசய்வாயாக!'"

لاَ يكَُل�فُ ٱلل�هُ نَفْسًا إلاِ� وُسْعَهَا ۚ لهََا مَا كَسَبَتْ وَعَلَيْهَا مَا ٱكْتَسَبَتْ ۗ رَب�نَا

لاَ تؤَُاخِذْنَآ إنِ ن�سِينَآ أوَْ أخَْطأَْنَا ۚ رَب�نَا وَلاَ تَحْمِلْ عَلَيْنَآ إصِْرًا كَمَا

لْنَا مَا لاَ طاَقَةَ لنََا بهِِ ۦۖ وَٱعْفُ حَمَلْتَهُۥ عَلَى ٱل�ذِينَ مِن قَبْلنَِا ۚ رَب�نَا وَلاَ تحَُم�

ا وَٱغْفِرْ لنََا وَٱرْحَمْنَآ ۚ أنَتَ مَوْلىَٰنَا فَٱانصُرْنَا عَلَى ٱلْقَوْمِ ٱلْكَـفِٰرِينَ عَن�



ஸூரத்து ஆல் இம்ரான்
 (3:18) (3:26–27)

தமிழ் மொழிபெயர்ப்பு :

         அல்லாஹ் ந�ச்சயமாக அவைனயன்ற� ேவறு நாயனில்ைல
என்று சாட்ச� கூறுக�றான்; வானவர்களும், நீத�ய�ன் மீது

ந�ைலத்த�ருக்கும் அற�வுைடேயார்களும் (அவ்வாேற சாட்ச�

கூறுக�ன்றனர்); அவைனயன்ற� ேவறு நாயனில்ைல; அவன்
மிைகத்தவன், வ�ேவகமுைடயவன்."

ا ئِكَةُ وَأوُ۟لوُا۟ ٱلْعِلْمِ قَآئِمًۢ
ٓ هَ إلاِ� هُوَ وَٱلْمَلَٰ شَهِدَ ٱلل�هُ أنَ�هُۥ لآَ إلَِٰ

هَ إلاِ� هُوَ ٱلْعَزِيزُ ٱلْحَكِيمُ بٱِلْقِسْطِ ۚ لآَ إلَِٰ

ن تَشَآءُ لكَِ ٱلْمُلْكِ تؤُْتِى ٱلْمُلْكَ مَن تَشَآءُ وَتَنزِعُ ٱلْمُلْكَ مِم� قلُِ ٱلل�هُم� مَٰ

وَتعُِز� مَن تَشَآءُ وَتذُِل� مَن تَشَآءُ ۖ بيَِدِكَ ٱلْخَيْرُ ۖ إنِ�كَ عَلَىٰ كُل� شَىْءٍ قَدِيرٌ

தமிழ் மொழிபெயர்ப்பு :

(நபிேய!) நீர் கூறுவீராக: ‘எல்லா ஆட்ச�களுக்கும் அத�பத�யான
அல்லாஹ்ேவ! நீ நாடியவருக்கு ஆட்ச�ைய வழங்குக�றாய்; நீ
நாடியவரிடமிருந்து ஆட்ச�ையப் பற�த்து வ�டுக�றாய். ேமலும், நீ
நாடியவருக்கு கண்ணியமளிக்க�றாய்; நீ நாடியவைர

இழிவுபடுத்துக�றாய். நன்ைமகள் யாவும் உன் ைகவசேம உள்ளன;
ந�ச்சயமாக நீ அைனத்துப் ெபாருட்களின் மீதும்

ேபராற்றலுைடயவன்.’"



ஸூரத்து ஆல் இம்ரான்
 (3:18) (3:26–27)

தமிழ் மொழிபெயர்ப்பு :

         நீ இரவைப் பகலில் புகுத்துக�றாய்; பகைல இரவ�லும்
புகுத்துக�றாய். ேமலும், நீேய உய�ருள்ளத�லிருந்து உய�ரற்றைத
ெவளிப்படுத்துக�றாய்; உய�ரற்றத�லிருந்து உய�ருள்ளைதயும்

ெவளிப்படுத்துக�றாய். இன்னும், நீ நாடியவருக்குக் கணக்க�ன்ற�க்

வாழ்வாதாரத்ைத (ரிஸ்க்ைக) வழங்குக�றாய்.

هَارَ فِى ٱل�يْلِ ۖ وَتخُْرِجُ ٱلْحَى� مِنَ ٱلْمَي�تِ هَارِ وَتوُلجُِ ٱلن� توُلجُِ ٱل�يْلَ فِى ٱلن�

وَتخُْرِجُ ٱلْمَي�تَ مِنَ ٱلْحَى� ۖ وَتَرْزقُُ مَن تَشَآءُ بغَِيْرِ حِسَابٍ



ஸூரத்துல் அஃராஃப் 
(7:54–56)

தமிழ் ெமாழிெபயர்ப்பு

54. நிச்சயமாக உங்கள் இைறவன் அல்லாஹ்ேவ! அவன்

வானங்கைளயும் பூமிையயும் ஆறு நாட்களில் பைடத்தான். ப�ன்னர்
அர்ஷ�ன் மீது உயர்ந்தான். இரவால் பகைல மூடுக�ன்றான்; அது
அதைன வ�ைரவாகத் ெதாடர்க�றது. சூரியைனயும் சந்த�ரைனயும்
நட்சத்த�ரங்கைளயும் தனது கட்டைளக்குக் கீழ்ப்படுத்த�யுள்ளான்.
பைடப்பும் கட்டைளயும் அவனுக்ேக உரியைவ. உலகங்களின்
இைறவனாக�ய அல்லாஹ் மிகப் பாக்க�யமிக்கவன்.
55. உங்கள் இறைவைனத் தாழ்ைமயுடனும் இரகச�யமாகவும்

ப�ரார்த்த�யுங்கள். ந�ச்சயமாக அவன் வரம்பு மீறுேவாைர

வ�ரும்புவத�ல்ைல.
56. பூமி சீர்படுத்தப்பட்ட ப�ன்னர் அத�ல் குழப்பம் ஏற்படுத்தாதீர்கள்.
அவைன அச்சத்துடனும் ஆைசயுடனும் ப�ரார்த்த�யுங்கள்.
ந�ச்சயமாக அல்லாஹ்வ�ன் அருள் நன்ைம ெசய்பவர்களுக்கு மிக
அருக�ல் உள்ளது.

مَاوَاتِ وَالأْرَْضَ فِي سِت�ةِ أيَ�امٍ ثمُ� اسْتَوَىٰ عَلَى  إنِ� رَب�كُمُ الل�هُ ال�ذِي خَلَقَ الس�

رَاتٍ مْسَ وَالْقَمَرَ وَالن�جُومَ مُسَخ� هَارَ يَطلْبُهُُ حَثِيثًا وَالش� الْعَرْشِ يغُْشِي الل�يْلَ الن�

بأِمَْرِهِ ۗ ألاََ لهَُ الْخَلْقُ وَالأْمَْرُ ۗ تَبَاركََ الل�هُ ربَ� الْعَالمَِينَ ۝ ادْعُوا رَب�كُمْ تَضَر�عًا

وَخُفْيَةً ۚ إنِ�هُ لاَ يحُِب� الْمُعْتَدِينَ ۝ وَلاَ تفُْسِدُوا فِي الأْرَْضِ بَعْدَ إصِْلاَحِهَا

نَ الْمُحْسِنِينَ ۝  وَادْعُوهُ خَوْفًا وَطمََعًا ۚ إنِ� رحَْمَتَ الل�هِ قَرِيبٌ م�



ஸூரத்துல் இஸ்ரா 
(17:110–111)

தமிழ் ெமாழிெபயர்ப்பு:

110. கூறுவீராக: "அல்லாஹ் என்று அைழயுங்கள் அல்லது
அர்ரஹ்மான் என்று அைழயுங்கள்; எப்ெபயரால் அைழத்தாலும்
அவனுக்ேக அழக�ய த�ருநாமங்கள் உரியைவ." உமது

ெதாழுைகய�ல் சத்தமாகவும் ஓதாதீர்; மிகவும் ெமதுவாகவும்
ஓதாதீர்; இவ்வ�ரண்டிற்கும் இைடப்பட்ட வழிையத்

ேதர்ந்ெதடுத்துக் ெகாள்ளுங்கள்.

111. மேலும் கூறுவீராக: "எல்லாப் புகழும் அல்லாஹ்வுக்ேக

உரியது. அவன் தனக்ெகன எந்த மகைனயும்

எடுத்துக்ெகாள்ளவ�ல்ைல. ஆட்ச�ய�ல் அவனுக்கு எவரும்

பங்குதாரராக இல்ைல. பலவீனத்த�னால் அவனுக்கு எந்த
உதவ�யாளனும் ேதைவய�ல்ைல." ேமலும் அவைன மிகப்

ெபருைமப்படுத்துவீராக.

ا تَدْعُوا۟ فَلَهُ ٱلأْسَْمَآءُ ٱلْحُسْنَىٰ ۚ وَلاَ ۭا م� قلُِ ٱدْعُوا۟ ٱلل�هَ أوَِ ٱدْعُوا۟ ٱلر�حْمَـٰنَ ۖ أيَ�

ا  لكَِ سَبيِلًۭ تَجْهَرْ بصَِلاَتِكَ وَلاَ تخَُافِتْ بهَِا وَٱبْتَغِ بَيْنَ ذَٰ

ا وَلمَْ يَكُن ل�هُۥ شَرِيكٌۭ فِى ٱلْمُلْكِ وَلمَْ وَقلُِ ٱلْحَمْدُ للِ�هِ ٱل�ذِى لمَْ يَت�خِذْ وَلدًَۭ

ا  ل� ۖ وَكَب�رْهُ تَكْبيِرًۢ نَ ٱلذ� يَكُن ل�هُۥ وَلىٌِّۭ م�



ஸூரத்துல் முஃமினூன் (23:115–
118)

தமிழ் ெமாழிெபயர்ப்பு:

115. உங்களை நாம் வீணாகப் பைடத்ேதாம் என்றும், நீங்கள்
நம்மிடம் த�ருப்ப�க் ெகாண்டுவரப்பட மாட்டீர்கள் என்றும்
ந�ைனத்தீர்களா?
116. உண்மையான அரசனாக�ய அல்லாஹ் மிக உயர்ந்தவன்.
அவைனத் தவ�ர வணக்கத்த�ற்குரிய இைறவன் ேவறு
யாருமில்ைல. அவேன கண்ணியமிக்க அர்ஷ�ன் இைறவன்.
117. எவரேனும் அல்லாஹ்வுடன் ேவறு இைறவைன

அைழத்தால், அதற்கான எந்த ஆதாரமும் அவரிடம் இல்ைல.
அவருைடய கணக்கு அவருைடய இைறவனிடேம உள்ளது.
ந�ச்சயமாக ந�ராகரிப்ேபார் ெவற்ற� ெபறமாட்டார்கள்.
118. மேலும் கூறுவீராக: "என் இைறவேன! என்ைன

மன்னித்து எனக்கு அருள் புரிவாயாக. அருள் புரிேவாரில்
நீேய மிகச் ச�றந்தவன்."

أفََحَسبِْتمُْ أنَ�مَا خَلَقْنَاكُمْ عَبَثًا وَأنَ�كُمْ إلِيَْنَا لاَ ترُْجَعُونَ

هَ إلاِ� هُوَ رَب� الْعَرْشِ الْكَرِيمِ   فَتَعَالىَ الل�هُ الْمَلكُِ الْحَق� ۖ لاَ إلَِٰ

هًا آخَرَ لاَ برُْهَانَ لهَُ بهِِ فَإِن�مَا حِسَابهُُ عِندَ رَب�هِ ۚ إنِ�هُ لاَ وَمَنْ يَدْعُ مَعَ الل�هِ إلَِٰ

يفُْلحُِ الْكَافِرُونَ 

احِمِينَ   وَقلُْ رَب� اغْفِرْ وَارْحَمْ وَأنَتَ خَيْرُ الر�



ஸூரத்துஸ் ஸாஃப்பாத்
 (37:1–10)

نِ الر�حِيمِ بسِْمِ الل�هِ الر�حْمَٰ

ا ﴿١﴾ اتِ صَف� اف� وَالص�

 فَالز�اجِرَاتِ زجَْرًا ﴿٢﴾

 فَالت�اليَِاتِ ذكِْرًا ﴿٣﴾

هَكُمْ لوََاحِدٌ ﴿٤﴾  إنِ� إلَِٰ

مَاوَاتِ وَالأْرَْضِ وَمَا بَيْنَهُمَا وَربَ� الْمَشَارِقِ ﴿٥﴾  ربَ� الس�

نْيَا بزِِينَةٍ الْكَوَاكِبِ ﴿٦﴾  مَاءَ الد� ا الس�  إنِ�ا زَي�ن�

ارِدٍ ﴿٧﴾ ن كُل� شَيْطاَنٍ م� وَحِفْظاً م�

عُونَ إلِىَ الْمَلإَِ الأْعَْلَىٰ وَيقُْذَفوُنَ مِن كُل� جَانِبٍ ﴿٨﴾ م�  لا� يَس�

 دُحُوراً ۖ وَلهَُمْ عَذَابٌ وَاصِبٌ ﴿٩﴾

 إلاِ� مَنْ خَطِفَ الْخَطفَْةَ فَأتَْبَعَهُ شِهَابٌ ثَاقِبٌ ﴿١٠﴾

زِبٍ ن طِينٍ لا� نْ خَلَقْنَا ۚ إنِ�ا خَلَقْنَاهُم م�  فَاسْتَفْتِهِمْ أهَُمْ أشََد� خَلْقًا أمَ م�

 ﴾١١﴿



ஸூரத்துஸ் ஸாஃப்பாத் 
(37:1–10)

தமிழ் ெமாழிெபயர்ப்பு

1. வரிைசயாக ந�ற்பவர்களின் மீது சத்த�யமாக,
2. கடுமையாகத் தடுத்து ந�றுத்துபவர்களின் மீது சத்த�யமாக,
3. இறைந�ைனைவ ஓதுபவர்களின் மீது சத்த�யமாக,
4. நிச்சயமாக உங்கள் இைறவன் ஒருவேன.
5. வானங்களின், பூமிய�ன் மற்றும் அவற்றுக்கு இைடய�லுள்ள
அைனத்த�னதும் இைறவனும் க�ழக்குத் த�ைசகளின்

இைறவனும் அவேன.
6. நிச்சயமாக நாம் அருக�லுள்ள வானத்ைத

நட்சத்த�ரங்களின் அழகால் அலங்கரித்ேதாம்.
7. ஒவ்வொரு கட்டுப்பாட்ைட மீறும் ைஷத்தானிடமிருந்தும்

பாதுகாப்பாக ஆக்க�ேனாம்.
8. அவர்கள் உயர்ந்த சபைய�னரின் உைரயாடைலச்

ெசவ�மடுக்க முடியாது; எல்லாப் பக்கங்களிலிருந்தும்

வ�ரட்டப்படுவார்கள்.
9. அவர்கள் துரத்தப்படுவார்கள்; அவர்களுக்கு ந�ைலயான
ேவதைன உண்டு.
10. ஆனால் எவேரனும் த�ருட்டுத்தனமாக ஏேதனும் கவர
முயன்றால், அவைரப் பளிச்ச�டும் தீச்சுடர் ப�ன்ெதாடரும்.
11. ஆகவே அவர்கைளக் ேகளுங்கள்: அவர்கைளப் பைடப்பது
கடினமா அல்லது நாம் பைடத்த ப�றவற்ைறயா? ந�ச்சயமாக
அவர்கைள ஒட்டும் களிமண்ணிலிருந்து நாம் பைடத்ேதாம்.



ஸூரத்துர் ரஹ்மான்
 (55:33–40)

தமிழ் ெமாழிெபயர்ப்பு

33. ஜின்களும் மனிதர்களும் ெகாண்ட கூட்டத்தாேர! வானங்களின்
மற்றும் பூமிய�ன் எல்ைலகைளத் தாண்டிச் ெசல்ல உங்களால்

முடியுமானால் தாண்டிச் ெசல்லுங்கள். ஆனால் அத�காரமின்ற� நீங்கள்
தாண்டிச் ெசல்ல முடியாது.
34. ஆகவே உங்கள் இைறவனின் எந்த அருட்ெகாைடகைள நீங்கள்
இருவரும் ெபாய்யாக்குவீர்கள்?
35. நெருப்ப�ன் ஜுவாைலகளும் புைகயும் உங்கள் மீது அனுப்பப்படும்;
அப்ேபாது நீங்கள் தற்காத்துக் ெகாள்ள முடியாது.
36. ஆகவே உங்கள் இைறவனின் எந்த அருட்ெகாைடகைள நீங்கள்
இருவரும் ெபாய்யாக்குவீர்கள்?
37. வானம் ப�ளந்து ச�வந்த எண்ெணய் ேபான்ற ந�றத்ைத அைடயும்
ேபாது என்ன ந�ைல ஏற்படும்!
38. ஆகவே உங்கள் இைறவனின் எந்த அருட்ெகாைடகைள நீங்கள்
இருவரும் ெபாய்யாக்குவீர்கள்?
39. அந்நாளில் மனிதனிடேமா ஜின்னிடேமா அவர்களின் பாவங்கைளப்
பற்ற� ேகட்கப்பட மாட்டாது.
40. ஆகவே உங்கள் இைறவனின் எந்த அருட்ெகாைடகைள நீங்கள்
இருவரும் ெபாய்யாக்குவீர்கள்?

تِ وَٱلأْرَْضِ مَـوَٰٰ نسِ إنِِ ٱسْتَطعَْتمُْ أنَ تَنفُذُوا۟ مِنْ أقَْطاَرِ ٱلس� يَـمَٰعْشَرَ ٱلْجِن� وَٱلإِْ

بَانِ يرُْسَلُ عَلَيْكُمَا شُوَاظٌ فَٱنفُذُوا۟ ۚ لاَ تَنفُذُونَ إلاِ� بسُِلْطـَنٍٰ فَبأِيَ� ءاَلاَءِ رَب�كُمَا تكَُذ�

مَآءُ تِ ٱلس� بَانِ فَإِذَا ٱنشَق� ن ن�ارٍ وَنحَُاسٌ فَلاَ تَنتَصِرَانِ فَبأِيَ� ءاَلاَءِ رَب�كُمَا تكَُذ� م�

بَانِ فَيَوْمَئِذٍ لا� يسُْـ�لُ عَن ذَنبهِِ ۦٓإنِسٌ هَانِ فَبأِيَ� ءاَلاَءِ رَب�كُمَا تكَُذ� فَكَانَتْ وَرْدَةً كَٱلد�

بَانِ وَلاَ جَآن� فَبأِيَ� ءاَلاَءِ رَب�كُمَا تكَُذ�



ஸூரத்துல் ஹஷ்ர் 
(59:21–24)

தமிழ் ெமாழிெபயர்ப்பு

21. இந்தக் குர்ஆனை ஒரு மைலய�ன் மீது நாம் இறக்க�ய�ருந்தால்,
அல்லாஹ்வ�ன் அச்சத்தால் அது பணிந்து ப�ளந்துவ�டுவைத நீர்
கண்டிருப்பீர். மக்கள் ச�ந்த�க்க ேவண்டும் என்பதற்காக

இவ்வுதாரணங்கைள நாம் கூறுக�ேறாம்.
22. அவனே அல்லாஹ். அவைனத் தவ�ர வணக்கத்த�ற்குரிய இைறவன்
ேவறு யாருமில்ைல. மைறவானைதயும் ெவளிப்பைடயானைதயும்

அற�ந்தவன். அவேன அளவற்ற அருளாளன்; ந�கரற்ற அன்புைடயவன்.
23. அவனே அல்லாஹ். அவைனத் தவ�ர வணக்கத்த�ற்குரிய இைறவன்
ேவறு யாருமில்ைல. அவேன அரசன்; பரிசுத்தமானவன்;
குைறகளற்றவன்; பாதுகாப்பளிப்பவன்; கண்காணிப்பவன்; மிைகத்த
வல்லைமயுைடயவன்; அடக்க� ஆள்பவன்; மகத்துவமிக்கவன். அவர்கள்
இைண கற்ப�ப்பவற்ற�லிருந்து அல்லாஹ் தூய்ைமயானவன்.
24. அவனே அல்லாஹ்; பைடப்பவன்; உருவாக்குபவன்; வடிவைமப்பவன்.
அழக�ய த�ருநாமங்கள் அைனத்தும் அவனுக்ேக உரியைவ.
வானங்களிலும் பூமிய�லும் உள்ள அைனத்தும் அவைனத்

துத�க்க�ன்றன. அவேன மிைகத்த வல்லைமயுைடயவன்;
ஞானமிக்கவன்.

نْ خَشْيَةِ ٱلل�هِ ۚ وَتِلْكَ ٱلأْمَْثَـلُٰ عًا م� تَصَد� لوَْ أنَزَلْنَا هَـذَٰا ٱلْقُرْءاَنَ عَلَىٰ جَبَلٍ ل�رَأيَْتَهُۥ خَـشِٰعًا م�

هَـدَٰةِ ۖ هُوَ روُنَ هُوَ ٱلل�هُ ٱل�ذِى لآَ إلِـَهَٰ إلاِ� هُوَ ۖ عَـلٰمُِ ٱلْغَيْبِ وَٱلش� نَضْرِبهَُا للِن�اسِ لعََل�هُمْ يَتَفَك�

لَـمُٰ ٱلْمُؤْمِنُ ٱلْمُهَيْمِنُ وسُ ٱلس� ٱلر�حْمَـنُٰ ٱلر�حِيمُ هُوَ ٱلل�هُ ٱل�ذِى لآَ إلِـَهَٰ إلاِ� هُوَ ٱلْمَلكُِ ٱلْقُد�

رُ ۖ لهَُ ا يشُْركُِونَ هُوَ ٱلل�هُ ٱلْخَـلٰقُِ ٱلْبَارِئُ ٱلْمُصَو� ٱلْعَزِيزُ ٱلْجَب�ارُ ٱلْمُتَكَب�رُ ۚ سُبْحَـنُٰ ٱلل�هِ عَم�

تِ وَٱلأْرَْضِ ۖ وَهُوَ ٱلْعَزِيزُ ٱلْحَكِيمُ مَـوَٰٰ ٱلأْسَْمَآءُ ٱلْحُسْنَىٰ ۚ يسَُب�حُ لهَُۥ مَا فِى ٱلس�



ஸூரத்துல் ஜின் 
(72:1–4)

தமிழ் ெமாழிெபயர்ப்பு:

1. கூறுவீராக: ஜின்களில் ஒரு கூட்டத்த�னர் ெசவ�மடுத்தனர் என்று
எனக்கு அற�வ�க்கப்பட்டது. ப�ன்னர் அவர்கள் கூற�னர்: "ந�ச்சயமாக
நாங்கள் ஒரு அற்புதமான குர்ஆைனச் ெசவ�யுற்ேறாம்."
2. அது நேர்வழிக்குக் ெகாண்டு ெசல்க�றது. எனேவ நாங்கள் அைத
நம்ப�க்ைக ெகாண்ேடாம். எங்கள் இைறவனுக்கு எவைரயும் இைண
ைவக்க மாட்ேடாம்.
3. எங்கள் இறைவனின் மகத்துவம் உயர்ந்தது. அவன் தனக்ெகன
மைனவ�ையேயா மகைனேயா எடுத்துக்ெகாள்ளவ�ல்ைல.
4. எங்களில் அற�வ�லி ஒருவர் அல்லாஹ்ைவப் பற்ற� வரம்பு
மீற�யவற்ைறக் கூற� வந்தான்.

نَ الْجِن� فَقَالوُا إنِ�ا سَمِعْنَا قرُْآنًا قلُْ أوُحِيَ إلِيَ� أنَ�هُ اسْتَمَعَ نَفَرٌ م�

ا بهِِ وَلنَ تشُْرِكَ برَِب�نَا أحََدًا وَأنَ�هُ شْدِ فَآمَن� عَجَبًا يَهْدِي إلِىَ الر�

تَعَالىَ جَد� رَب�نَا مَا ات�خَذَ صَاحِبَةً وَلاَ وَلدًَا وَأنَ�هُ كَانَ يَقُولُ

سَفِيهُنَا عَلَى الل�هِ شَططَاً

نِ الر�حِيمِ بسِْمِ الل�هِ الر�حْمَٰ



ஸூரத்துல் காஃபிரூன் 
(109:1–6)

தமிழ் ெமாழிெபயர்ப்பு:

1. கூறுவீராக: "ந�ராகரிப்ேபாேர!"
2. நீங்கள் வணங்குபவற்றை நான் வணங்க மாட்ேடன்.
3. நான் வணங்குபவைன நீங்கள் வணங்குபவர்களும் அல்ல.
4. நீங்கள் வணங்குபவற்றை நான் வணங்குபவனும் அல்ல.
5. நான் வணங்குபவைன நீங்கள் வணங்குபவர்களும் அல்ல.
6. உங்களுக்கு உங்கள் மார்க்கம்; எனக்கு என் மார்க்கம்.

قلُْ يَا أيَ�هَا الْكَافِروُنَ

 لاَ أعَْبدُُ مَا تَعْبدُُونَ 

وَلاَ أنَتمُْ عَابدُِونَ مَا أعَْبدُُ

ا عَبَدت�مْ  وَلاَ أنََا عَابدٌِ م�

 وَلاَ أنَتمُْ عَابدُِونَ مَا أعَْبدُُ 

لكَُمْ دِينكُُمْ وَليَِ دِينِ

نِ الر�حِيمِ بسِْمِ الل�هِ الر�حْمَٰ



ஸூரத்துல் இக்லாஸ் 
(112:1–4)

தமிழ் ெமாழிெபயர்ப்பு

1. கூறுவீராக: "அல்லாஹ் ஒருவேன."
2. அல்லாஹ் (எவரிடமும் ேதைவயற்ற) முழுைமயானவன்.
3. அவன் பெறவ�ல்ைல; அவன் ெபறப்படவும் இல்ைல.
4. அவனுக்கு நிகராக எவரும் இல்ைல.

قلُْ هُوَ الل�هُ أحََدٌ
مَدُ  الل�هُ الص�

 لمَْ يَلدِْ وَلمَْ يوُلدَْ
 وَلمَْ يَكُن ل�هُ كُفُوًا أحََدٌ

نِ الر�حِيمِ بسِْمِ الل�هِ الر�حْمَٰ



ஸூரத்துல் ஃபலக் 
(113:1–5)

தமிழ் ெமாழிெபயர்ப்பு

1. கூறுவீராக: "வ�டியலின் இைறவனிடம் நான் பாதுகாப்புத்

ேதடுக�ேறன்."
2. அவன் படைத்தவற்ற�ன் தீங்க�லிருந்து,
3. இருள் சூழும்போது இரவ�ன் தீங்க�லிருந்து,
4. முடிச்சுகளில் ஊத� சூனியம் ெசய்பவர்களின் தீங்க�லிருந்து,
5. பொறாைம ெகாள்பவன் ெபாறாைம ெகாள்ளும்ேபாது

அவனுைடய தீங்க�லிருந்தும்.

قلُْ أعَُوذُ برِبَ� الْفَلَقِ (1)
 مِن شَر� مَا خَلَقَ (2)

 وَمِن شَر� غَاسِقٍ إذَِا وَقَبَ (3)
اثَاتِ فِي الْعُقَدِ (4)  وَمِن شَر� الن�ف�

 وَمِن شَر� حَاسِدٍ إذَِا حَسَدَ (5)

نِ الر�حِيمِ بسِْمِ الل�هِ الر�حْمَٰ



ஸூரத்துன் நாஸ் 
(114:1–6)

தமிழ் ெமாழிெபயர்ப்பு

1. கூறுவீராக: "மனிதர்களின் இைறவனிடம் நான் பாதுகாப்புத்
ேதடுக�ேறன்."
2. மனிதர்களின் அரசனிடம்,
3. மனிதர்களின் வணக்கத்த�ற்குரிய இைறவனிடம்,
4. மறைந்து இருந்து தீய எண்ணங்கைள ஊட்டும் க�சுக�சுப்பவனின்
தீங்க�லிருந்து,
5. மனிதர்களின் உள்ளங்களில் க�சுக�சுப்பவனிடமிருந்து,
6. ஜின்களிலும் மனிதர்களிலும் உள்ளவர்களிடமிருந்தும்.

 قلُْ أعَُوذُ برَِب� الن�اسِ
 مَلكِِ الن�اسِ
 إلِهَِ الن�اسِ

 مِن شَر� الْوَسْوَاسِ الْخَن�اسِ
 ال�ذِي يوَُسْوِسُ فِي صُدُورِ الن�اسِ

ةِ وَالن�اسِ.  مِنَ الْجِن�

نِ الر�حِيمِ بسِْمِ الل�هِ الر�حْمَٰ



நிைறவுப் ப�ரார்த்தைன

مِيعُ الْعَليِمُ ا إنِ�كَ أنَْتَ الس� رَب�نَا تَقَب�لْ مِن�

தமிழ் ெமாழிெபயர்ப்பு:

"எங்கள் இறைவேன! இதைன எங்களிடமிருந்து
ஏற்றுக்ெகாள்வாயாக. ந�ச்சயமாக நீேய நன்கு
ேகட்பவனும், நன்கு அற�ந்தவனுமாக இருக்க�ன்றாய்."

ي�اتِنَا مِنْ كُل� سُوءٍ الل�هُم� احْفَظنَْا وَاحْفَظْ أهَْلَنَا وَذُر�

தமிழ் ெமாழிெபயர்ப்பு:

"அல்லாஹ்வே! எங்களையும், எங்கள் குடும்பத்தாரையும்,
எங்கள் சந்ததியினரையும் அனைத்து தீமைகளிலிருந்தும்
பாதுகாப்பாயாக."
ஆமீன்.

தொகுப்பு மற்றும் ெவளியீடு
Bisme Radio

அல்லாஹ்வின் திருப்தியை நாடி
வெளிய�டப்படுக�றது.

ஆமீன்.
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